1 Corinthians 3:10
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- is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular article and noun CHARIS, and the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, which means “On the basis of the grace of God.”
- is the accusative feminine singular articular aorist passive participle from the verb DIDWMI, meaning “to be given” plus the dative of indirect object and advantage from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me for my benefit.”


The article is used as a relative pronoun, translated “which” and refers back to the grace of God.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers all that God did for Paul into a single whole and regards it as a fact.


The passive voice indicates that Paul received the action of being given from God everything he had spiritually.


The participle is circumstantial.  It is translated “which was given to me for my benefit.”
- is the comparative use of the conjunctive particle HWS, meaning “as” plus the independent nominative from the masculine singular adjective SOPHOS, meaning “clever, skilful, experienced; wise.”  With this we have the predicate nominative from the masculine singular noun ARCHITEKTWN, which means “a master builder; an expert builder.”  The phrase is translated “as a wise master builder.”
- is the accusative direct object from the masculine singular noun THEMELIOS, which means “a foundation” and is used figuratively for the basic teachings of Bible doctrine necessary to build a congregation.  It is used this way in Heb 6:1, Rom 15:20; Eph 2:20.  With this we have the first person singular aorist active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to set, put, place,” but in this context would mean, “to lay a foundation.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole all that Paul taught for almost two years in Corinth.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality that Paul taught everything necessary as a foundation for the spiritual life to the Corinthians.

- is the nominative subject from the masculine singular adjective ALLOS, which means “another of the same kind” and referring to Apollos.  With this we have the transitional use of the conjunction DE, meaning “and.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EPOIKODOMEW, which means “to build upon.”


The present tense is durative or retroactive progressive present for an action that has begun in the past and continues into the present.


The active voice indicates that Apollos is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the nominative subject from the masculine singular adjective EKASTOS, which is used as a substantive here, meaning “each one” or “every one” and referring to every member of a congregation.  With this we have the postpositive mild adversative use of the conjunction DE, translated “But.”  Then we have the third person singular present active imperative from the verb BLEPW, which means “to see; look at, to regard; to consider; to notice; to watch out, beware of, see to it; and to perceive.”  Here it means “to see to it,” which brings out more forcefully the imperative mood of the verb.  The third person imperative mood is translated “let someone do thus and such” or “each person must see to it.”

The present tense is a tendential present for an action that is purposed but not yet taking place.


The active voice indicates that each believer is responsible to produce the action.


The imperative mood is a command.  The phrase is translated “But let each [believer] see to it.”
 - is the adverb PWS, which generally means “how” and is used in both direct and indirect questions.  “ could have the same meaning as HOTI = that, in accordance with the tendency in later Greek.”
  This is how it is used here.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb EPOIKODOMEW, which means “to build upon.”  This verb is also used in Eph 2:20; Jude 20; Col 2:7.


The present tense is a customary present for an action, which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that each believer produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality that each Church Age believer is expected to build upon the foundation of his spiritual life.
1 Cor 3:10 corrected translation
“On the basis of the grace of God, which was given to me for my benefit, as a wise master builder I laid the foundation, and another is building.  But let each [believer] see to it that he builds upon [the foundation]. ”
Explanation:
1.  Everything the communicator of the word of God has is given to him by God.  God gives him his ability to both understand and to communicate the word of God.  It is not a natural ability from his own talent.  This includes his life support, financial assets, congregation, church, and most importantly—time.

2.  All of these things are given to the pastor for his benefit.  Not only do they provide for his own spiritual growth, but also they provide blessing by association to his family and his congregation.

3.  The pastor must be wise in how he uses the assets given to him by God.


a.  Wisdom is based upon the accurate study and application of the word of God.


b.  Wisdom results in decisions, which are in the best interest of oneself, one’s family, and one’s congregation.


c.  Wisdom is the thinking of Christ applied to the circumstances of life.


d.  When the pastor understands and correctly applies Bible doctrine to his life, he benefits, his family benefits, and his church benefits.  The same is true for any believer under his authority.


e.  Before a church can be built up, the pastor must grow up personally.


f.  Once the pastor grows up, he is in a position spiritually where he can begin to teach the word of God effectively.


g.  The congregation can only grow spiritually as far as their pastor can take them.  This requires positive volition on the part of both the pastor and the congregation.


h.  Paul did all the right things in establishing the Corinthian church.  He was advancing to maturity before he arrived there.  He accurately explained the gospel to them.  He stayed in Corinth and continued to teach them for almost two years.  He provided a pastor for them when he had to leave.  This was apparently Stephanas, 1 Cor 16:15, “Now I urge you, brethren (you know the household of Stephanas, that they were the first fruits of Achaia, and that they have devoted themselves for ministry to the saints)…”


i.  Paul taught them basic doctrine before he taught them advanced doctrine.  In fact, the Corinthians barely got beyond the basics when they began retrogressing spiritually due to their carnality.


j.  The foundation that Paul built was the understanding of the gospel and basic doctrines of the Church Age, like: being in union with Christ, prayer, being filled with the Holy Spirit, having a spiritual gift, using faith-rest as a problem solver.

4.  Apollos was building on Paul’s foundation with more advanced doctrines.


a.  Paul encouraged Apollos to go to Corinth and other churches in Achaia to see how things were going.


b.  Apollos stayed for a while and taught more advanced doctrines.


c.  Eventually Timothy was also sent to do the same thing, 1 Cor 16:10, “Now if Timothy comes, see that he is with you without cause to be afraid, for he is doing the Lord's work, as I also am.”


d.  Therefore, Stephanas, Apollos, and Timothy were all assisting Paul in building on his foundation.

5.  “But let each [believer] see to it that he builds upon [the foundation].”

a.  Other translations:



(1)  “But let each man take heed how he buildeth thereon.”



(2)  “But let every man take heed how he buildeth thereupon.”



(3)  “But let each man be careful how he builds upon it.”



(4)  “But each one should be careful how he builds.”



(5)  “Each builder must choose with care how to build on it.”



(6)  “Let each man take care how he builds upon it.”


b.  In every other translation (and I did not include some because they were identical to these), the translators all have the same idea—that each man/builder/person has permission to be careful how he builds upon the foundation.  None of these translations bring out the force of the command of the main verb in the imperative mood; it is a command, not permission, and not a request.


c.  Paul’s entire argument here with the Corinthians is that they must build on that foundation, which they are not yet doing.


d.  Paul is not encouraging them to build upon the foundation of the gospel and basic doctrine, he is demanding that they do so.


e.  In a few verses he will explain the difference between divine good and dead works as the basis for building upon the foundation of the gospel, but right now he is telling the Corinthians that they must see to it that they start building on that foundation.


f.  You don’t tell a believer to be careful how they execute the spiritual life until you first tell them that they must execute the spiritual life.  In this verse, Paul is telling the carnal Corinthians that they must build upon that foundation.  In a few verses he will stress the how.


g.  We are required to grow up spiritually.  We are commanded to build upon the foundation of the gospel.  This can only be executed by learning, metabolizing, and applying the doctrine we have learned.


h.  The Corinthians were in perpetual carnality.  They were not even building on the foundation of the gospel.  Most believers right now in the United States are in perpetual carnality (few even know or believe that you must use 1 Jn 1:9 to get into and stay into fellowship with God).


i.  We do not build upon the foundation by prayer, Christian service, or the legitimate exercise of our spiritual gift.  They only way a believer builds up the edification complex of the soul is through thought—the thoughts of our Lord (the mind of Christ, 1 Cor 2:16) circulating in our stream of thoughts through the perception and belief in the teaching of the communicator of Bible doctrine provided by God.

6.  Therefore, see to it that you learn Bible doctrine from your pastor-teacher, grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ, and begin building on the foundation of the gospel, which you have believed.
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